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IKOTEKCT B JIMHI'BUCTUKE TEKCTA

Cratrbs NMOCBALIEHA YKOTEKCTY KaK OJTHOMY U3 TUIIOB TEKCTa B JINHI'BUCTUKE TEKCTa. B cBOEM COBPEMEHHOM COCTOSTHUH
JUHTBUCTHKA TEKCTa — TEOPHS TEKCTa, HANIPaBJICHHAs HAa M3YUEHHE CTPYKTYPHI, CEMaHTUKH, (QYHKIIMOHNPOBAHUS TEK-
cTa, MHOTOTpaHHAa ¥ MHOTOACIIEKTHA, TIEpECeKasich ¢ MpodieMaMy JUCKypca, CEMUOTHKH, HAPPATOJIOTHH, TICUXOJINHT-
BHCTHKH, 9TO 00YCJIOBJICHO PACIIMpPEHHEM H MOIU(PHUKAIMEH caMOro MOHSATHS «TEKCT», BCIEACTBUE €r0 FeTepPOreHHO-
CTH ¥ MOJMKOJOBOCTH. Pacimpenne THIOJIOTHIECKOTO JUala30Ha TeKCTOB BHOBB BKIIIOYAET MPOOJIEMY MX THUIIOJIOTHN
B TIOBECTKY ITHS. DKOTEKCT KaK CPaBHUTEIFHO HOBBIA THI TEKCTa M MPEXIE BCETO C MO3UIHU €TI0 BCECTOPOHHETO M3Y-
YEeHHS W ONUCAHMSA MOXKET 3aIlOJIHUTH OJHY W3 JAaKyH THUIOJOTHH TEKCTOB M CIIOCOOCTBOBAThH PEIICHHUIO BOIIPOCA O CO-
3maHuK oO0IIeH, rT00aIbHOM, YHUBEPCATBHON TUIIOIOTUH, OXBATHIBABIICH OBl BCE MHOI000pa3ue TEKCTOB.
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JIuArBHCTHKA TEKCTa KaK TEOPHs TEKCTa, M3HAYAFHO HANIPaBJieHHAs Ha U3Y4YEeHHE CTPYKTYPHI, CEMaH-
THKH, (QYHKITUOHUPOBAHUS TEKCTa, B CBOEM COBPEMEHHOM COCTOSHHM MHOTOTPaHHA U MHOTOACIIEKTHA, Ha
YTO YKa3bIBaCT €€ MEePECeUCHHEe C MpoOIeMaMU AUCKYPCa, CEMHOTHKH, HAPPATOJIOTHH, TICUXOJIIMHT BUCTHUKH,
00YCIIOBJIIEHHOE pacIIUpEeHHEM H MOJU(HUKALINEH CaMOTO IMOHATHUS «TEKCT», BCIEIACTBUE €r0 reTepOreHHOCTH
Y TIOJTMKOIOBOCTH.

Pacmpuiics u Tumosorn4eckuii quamna3oH TekcToB. [Ipo0iemMa THIIOIOTHN TEKCTOB CTOUT HA TIOBECT-
K€ JIHA CTOJIBKO, CKOJIBKO CYIIECTBYET JUHTBUCTHKA TeKCTa. [IOMBITKH yHOPSAOUYMBAaHUS B paMKaX HEKOTO-
poif y3KOH mMpenMeTHOW 00JacTH WM CTHIS MPENNPUHAMANINCh W 33/I0JIT0 0 BOSHUKHOBEHHWS HAYKH O
TEKCTax, HO MMEHHO OHA MOCTaBWIJIA BOIPOC O CO3JaHWM OOIIe, T100aNbHON, YHUBEPCAIBHON THUIIOIOTHH,
OXBaThIBaBIIEH ObI Bce MHOT00Opa3ue Tekctos [1; 11; 13].

Co3znanvie eIMHON THIIOJIOTHH TEKCTOB HEOOXOAMMO B CHUTY psifa MpHYUH: 1) A7 BBIABICHUS MPUH-
LUTIOB, HOPM, TIPABIJI M 3aKOHOMEPHOCTEH MOPOXKIECHHUS U BOCIIPUATHSA TEKCTOB; 2) AJISI JIMHTBHCTUYECKOTO
aHaJlM3a OTACIBHBIX TEKCTOB (BaKHO BBISIBUTH NMPU3HAKHU, IPUCYIIUE TOIBKO TaHHOMY THITY TEKCTa, a TAKKE
T€ IPHU3HAKH, KOTOPBIC OOBEAUHSIOT €T0 C IPYTUMH); 3) I ONMMCAHMS SBJICHUS HHTCPTEKCTYAIBHOCTH: TH-
MBI TEKCTA 10 CBOEH CYTH MHTEPTEKCTYalIbHBI, TaK KaK CO3/IaHWE M BOCTIPHUATHE TEKCTa 3aBUCUT OT 3HAHUSA
JIPYTUX TEKCTOB WM BIIAJICHUS HABBIKAMU COCTABJICHUS Pa3HBIX THUIOB TEKCTa; 4) IS BHISIBICHUS MPU3HAKOB
«TEKCTYyalIbHOCTW» PEYCBOTO MPOU3BEJCHHS M TJIABHBIX TEKCTOOOPA3yIOIIMX MPU3HAKOB; 5) Uil OKOHYA-
TEJIHHOTO OTIPENIETICHUS «TEKCTa» KaK JIMHIBUCTHYECKON KaTErOpHH.

MOXKHO HAMETUTh OCHOBHBIC KPUTEPHUH JJIsI pa3rpaHUYCHUsS Pa3INYHBIX MaHU(eCTaui TEeKCTOB. Sc-
HO, YTO 3THU KPUTECPUU JIOJDKHBI CIIaraThCsl U3 Psja MMOKa3aTelied U OXBaThIBATh 10 KpalHeW Mepe TJIaBHBIC
MPU3HAKU TEKCTa: UHPOPMAIMOHHBIC, PYHKIIMOHAIIBHBIC, CTPYKTYPHO-CEMHUOTHYECKIE, KOMMYHHUKATHBHBIC,
9TO OOBSICHACTCS CaMOW MHOTOACIEKTHON MpHUpoioit TekcTa. [Ipyu 3TOM OJMH M TOT e TEKCT MOXKET OBITh
OTHECEH K Pa3HBIM TUIIOJIOIMYECKUM TPYyMNaM MpU y4eTe pa3HbIX €ro acleKTOB, KOrJa B OCHOBAaHUE KJlac-
cupUKAIUN KIaJyTCsl pa3HbIC MPHU3HAKH, OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOIINE B TEKCTe. BBIOOP MCXOMHOMN TOYKH
0TCYeTa, B IAHHOM CITydae KJIACCH(PHUKAIIIOHHOTO KPUTEPHS, MOKET MEHATHCS, U TIOTOMY MOTYT CMEIIaThCS
Y TPYIIITBI TEKCTOB B PA3HBIX KiIacCU(DUKAIIHAX.

[lo mHeHHIO HEKOTOpHIX HemeUkHux ydeHblx (B. Xaitnemann, X. @arep, /I. ®userep, K. bpunkep,
®. 3ummirep, K. Amamunk), Tum Tekcta — GEHOMEH, HHTYUTUBHO 3HAKOMBI HOCHTEIISIM OIPEACICHHOTO
si3pika. OHH B COCTOSTHUY MISHTH(DHUIIMPOBATH Pa3IMYHbIE THUIIBI TEKCTA, 4 TAKXKe BBIIEISATh U IIPUMEHAITHh Ha
MPaKTUKE MPABUIIA, JIKAIIUE B OCHOBE TUIIOJIOTUU TEKCTOB.

Tax, K. bpuHKep TOBOPHUT O TpexX THIIaX MPHU3HAKOB: 1) KOHTEKCTYaIbHBIX, WA CHTyaTUBHBIX, B KOTO-
PBIX cofeprkaTcs yKa3aHHs Ha YCIOBHS MPOTEKaHNSI KOMMYHHKAINH; 2) KOMMYHHKaTHBHO-()yHKIIMOHANBHBIX,
XapaKTePU3YIOIINX THI TEKCTa C TOYKH 3PCHUS HaMEPCHUs W MHTCHIMH KOMMYHUKAHTOB; 3) CTPYKTYPHO-
JIMHTBUCTUYECKUX (3/16Ch UMEIOTCS B BUTY TEMAaTHYECKUE U TpaMMaTideckue npusHaku) (Cm. B [9]).

B ¢yHKUIMOHANEHOM acmeKTe THITBI TEKCTa BBIACISIOTCS IMPEKIEe BCETO HAa OCHOBE OINPEAETICHHOMN
KOMMYHUKATUBHOUM cutyaruu. [Ipy 3TOM YYHTHIBAIOTCS TaKUe 3KCTPAIMHTBUCTHYCCKUE (PAKTOPHI, KaK MH-
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TEHIIMU TOBOPSIIEro (aBropa Tekcra), chepa KOMMYHHKAIIUN, OTHOIICHHUSI MEX/Ty TOBOPSIINM H aJpecaToM,
KOHKPETHBIE YCIIOBUS MPOTEKaHUS KOMMYHHUKATUBHOTO akTa. IMEHHO 3TH (haKTOPHI BIUSIOT HA 0COOCHHO-
CTH TEMATHYECKOH CTPYKTYPhI KOKJOTO TUIA TEKCTA M OMPEACIISIOT BEIOOP A3BIKOBBIX CPEJICTB.

QOYHKINOHATFHO-KOMMYHUKATUBHBIA MTOAXO0/, NCXOSMINN N3 QYHKINK TEKCTa KaK pealn3alii KOM-
MYHHKaTHBHOTO HaMEpPEHUS aBTOpa TEKCTa, OMEPHUPYET CIEIYIOIIMMHU KJIaccaMH TEKCTOB: MH()OPMHUPYIO-
e, akKTUBUPYIONINE U pa3bscHstonme. Jlanee B uepapXxuu CIEIYIOT TUIBI TekcTa. Hampumep, nenoBeie u
HACBHIIIEHHBIE COOBITUAMHI HHOOPMUPYIONTHE TeKCTh AudepeHIUpYIOTCes Aaee Ha THITHI 0 CIeIHabHBIM
TEKCTOBBIM (PYHKIMSAM. THIIBI TEKCTa MOAPA3AEIAIOTCS 3aTeM Ha BHJBI TEKCTA 10 JOMHHAHTHO yCTAHOBIICH-
HOMY KOMMYHUKAaTUBHOMY CHOCOOY: COOOIICHHE, ONMCaHNe, WHCTPYKIUS WIIM BO33BaHUE BBIPAXKAIOTCS 3a-
TEM B Pa3INIHBIX BUIAX TEKCTA.

K. I'anzens, BRIICISS PEKOMEHIYEMBIH, MEKITUIHOCTHRIM U CTPYKTYPHUPOBAHHBIA aCIEKTHI, 00pasyro-
e OCHOBHBIC TPAHMIIBI IS KiIacCH(UKAIMKA TUTIOB TEKCTa, OTMEYAET, YTO, HAIPUMEp, B TAKUX TEKCTaX,
KaK JICTCKTHBHBIE POMaHBI, CKa3KH, JIOOOBHEIC POMaHbBI, OMUCAHUE MPEAMETOB U T.J., TOMHUHHPYET PEKO-
MEHAYEMBIH acleKT; K MPEUMYIIECTBEHHO MEXJIMYHOCTHBIM THIIAM TEKCTOB OTHOCSITCS MPOMAraHguCTCKUE,
a Takke OOBSIBIICHUE, KOMMEHTAPUN U Jp.; K CTPYKTYPUPOBAHHBIM THIIAM OTHOCSTCS, HAIPUMED, COHET, JIH-
MEpHK, MUChMO, CTHXOTBOPEHHUE U T.II. MHOTHE THITBI TSKCTOB SIBJITIOTCS B JICHCTBUTECIHLHOCTH CMEIICHUEM
pa3IMYIHBIX aclekToB [14, c. 134].

MOXHO HAMETUTh OCHOBHBIC KPUTEPHH JUIS pa3rpaHUYCHUs] Pa3IUIHBIX MaHU(eCTaIHid TeKCTOB. Slc-
HO, YTO 3THU KPUTECPUU JIOJDKHBI CIIaraThCsl U3 Psja IMOKa3aTelied U OXBaThIBaTh 10 KpaiHEeW Mepe TJIaBHBIC
MPU3HAKHU TeKCTa: HHPOPMAIIOHHBIC, (YHKIIHOHAIBHBIE, CTPYKTYPHO-CEMUOTHYECKNE, KOMMYHHUKATHBHBIE.

Paznenenne TEKCTOB Ha «KECTKHE» M «THOKHE» BIepBbIe ObUTO mpemtokero M. I1. ' mHauHbIM, KOTO-
PBIH YTBEPKIACT, YTO Y <OKECTKUX» TEKCTOB CBOW YCTOSBIIHMECS (opMbl U mopsaku. CTPYKTYpy TEKCTOB,
OTHOCSIIUXCSI K 3TOMY THITYy, HCBO3MOXHO MEHSTh, B KAYECTBE MPUMEpPa K HUM YUCHBIH MPUBOUT 3asiBIIC-
HUsl. «MSTKHe» Ke, WIN «THOKHEe», TEKCTHI MOTYT MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT TOTO WM HHOTO KOHTEKCTA.

JIx. Jlemke mpeniaraetT THUIOJOTHIO TEKCTOB KaK COIUANBLHOTO (DeHOMEHA, MOCKOJIbKY THITBI TEKCTa
CKJIQJIBIBAIOTCS HCTOPUYCCKH B TAHHOW S3BIKOBOM OOIITHOCTH M YyTKO PEarUpyIOT HAa BCE U3MEHEHUS, IIPOUC-
XoJsmue B oOmiecTBe: 1) yHUKaIbHBIE CaKpaJbHBIE TEKCThI, HA3HAUYEHNE KOTOPBIX — HEM3MEHHas Mepeaada
OJTHOTO H TOTO )K€ TEKCTa OT MOKOJIEHHUS K ITOKOJIEHHUIO; 2) BTOPOH THIT TEKCTOB BOSHHUKAET TOTa, KOTAa JI0-
ITU TISPEXOMIAT K OCO3HAHMIO CTaHAApTa, )KaHpa, TEKCTOBOTO THUIA; 3) B YCIOBHUAX TII00ATHM3AIMYA ¥ BO3HUK-
HOBCHHSI SJIMHON KOMITBIOTEPHON CETH TMOSIBIIICTCS TEKCT TPETHEro THIIA, OTIHYUTENbHAs 0COOEHHOCTh KO-
TOPOTO — HAJIM4YHE TUIMEPTEKCTa, BO3MOXXHOCTH MOMEHTANBHOTO MEPEKIIOYCHHS B JIIO00M NPYrod TEKCT,
JXKaHp, CIIOCO0 TMepeaadn u XpaHeHusi nHpopMmaru. Ha nepBeIi 1aH 3/1eCh BEIXOJUT THOPUAM3AIINS THIIOB
JUCKypCa ¥ OTACIBHBIX KaHPOB, TOTAJILHOE Pa3MbIBAHUE TPAHMI] B €THOM TEKCTOBOM ITPOCTPAHCTBE. TeKcT
TPETHETO THIA TOJAEPKaH HOBOW KYJIbTYypOH B LIEJIOM, BO3MOXKHOCTBIO IEPEKIIOUEHUS MPEeIMETHON Jes-
TEIHHOCTH, MeCTa pabOThI U JKUTEIHhCTBA, Ja)K€ COOCTBEHHON MASHTHYHOCTH. DTH TEKCTHI B CBOEH OCHOBE
OTPaXKalOT BaXHEHIUE TPU3HAKK SMOXHM IMOCTMOACPHU3MA. [ 1aBHAs XapaKTEPHCTHUKA JaHHBIX TEKCTOB —
BO3MOYKHOCTH TIOCTOSTHHBIX TIEPEXO0JI0B K IPYTUM CEMHUOTHUECKUM 00pa3oBaHusaM [9].

3. Bepiux eme B 1976 r. onpenenut maTh WACATN3UPOBAHHBIX THIIOB TEKCTa HA OCHOBE MX KOTHU-
THUBHBIX U PUTOPUYECKHUX CBOHCTB: OMUCAHKE, IOBECTBOBAHKE, U3JI0KCHHE, apTYMEHTAIUS U UHCTPYKIIHS

— IECKPUTIITHBHBIE (OMHCATEBHBIE) — TEKCTHI O SIBIICHUSIX U U3MCHEHHSX B IIPOCTPAHCTBE;

— HappaTUBHBIE (IOBECTBOBATENbHBIC) — TEKCTHI O SBJICHUAX M N3MEHEHHUSIX BO BPEMEHHU;

— OOBSICHUTENBHBIC — TEKCTHI O TIOHATHIHBIX MPECTABICHUSIX TOBOPSILETO;

— apryMEHTATHBHBIE — TEKCTHI O KOHIICTITYaJIbHOM COJICP’KaHUH BBICKA3BIBAHUS TOBOPSILETO;

— MHCTPYKTHUBHBIE — HATIPUMEP, TEKCTHI 3aKOHOB.

Cxema Bepnmxa TunuyHa sl OONBIIMHCTBA MpeiIaraeMbIX KIIacCH(OUKAIMA TPEXIEC BCETO TEM, UTO
B HUX JIa€TCs MepeUeHb THIIOB TeKcTa. OHAKO JETKO 3aMETHTh, YTO THIThI TEKCTOB BCE-TAaKU BBIICISAIOTCS Ha
OCHOBE Pa3HBIX KJIacCU(PUKAITMOHHBIX MPHU3HAKOB [12].

3amaya JaHHOTO WICCIIENOBAHMSI COCTOUT B aTpHOyTHPOBAHUHU HKOTEKCTa KaK 0COOOT0 THIA TEKCTa OT-
HOCHUTEIHHO UMEIOIICHCS THUITOJIOTUN (THITOJIIOTHH) TEKCTAa M YCTAHOBJIICHUH €r0 IMO3UIIMOHHOTO THE3/a, B
CBSI3M C YeM 00paTHMCS K aHAJIM3y PacCMaTPUBAEMOrO THIA TEKCTa — DKOTEKCTa — C MO3UIMH MPUCYIIHX
€My THIOJOTHYECKHUX YepT U OCOOEHHOCTEH.

03a009CHHOCTD YEJIOBEYCCTBA COCTOSTHIEM OKPY’KaIoIIeH cpenbl, B KoHIle XX B. IpUBEia K MOSBIIC-
HUIO 0CO00H 00JIACTH XYJI0KECTBEHHOHN JINTEPATYPhl — SKOJIUTEPATYPHI U, COOTBETCTBEHHO, K BO3HHKHOBE-
HHUIO HOBOH Cpephl JTUTEPATYPOBEACHUS — SKOKPUTHKH (€cocriticisSm) — MCCIICIOBAHUIO OTHOIICHUN MEKIY
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JIATEPATYPOH M OKPY)KAIOMICH cpemoil. DKOKPUTHKH M TEOPETHKHU 3aAIOTCS BOIPOCAMH CIIEAYIOMIECTO II0-
psanka: Kak npupona orobpaxaercst B coHeTe? Kakyio poiib HIpaeT OKpy’Karollee MPOCTPAHCTBO B CIOXKETE
pomana? EcTh 1M TapMOHHS MEXIy LEHHOCTHBIMH COCTAaBISIIOIIMMHU TNbechl M 3Kkosorueit? [18] Ilo-
BHJIIMOMY, BIIEPBBIC TAHHBIN TEPMHUH OBLT IPeIOKeH YmIbiMoM ProkepTom B 1978 1. B acce «JIutepatypa
M DKOJIOTHS: DKCIIEPUMEHT B 3KOKPUTHKE», TJI¢ OH O3HAa4yall UCIOJIh30BAHHUE HKOJOTUU M DKOJIOTHYECKUX
KOHIIENITOB B M3YYCHHH JTUTEPaTyphl. [IoMHMMO TepMUHA «9KOKPUTHKA» WCIOIB3YIOTCS M JIPYTHUE — ecopo-
etics, environmental literary criticism, u green cultural studies [18].

[TocTerneHHO TEPMUH «IKONMHUTEPATYPa» CTAJ MOHUMATHCS PACIIHPHUTETHHO KaK «COBOKYITHOCTH XYAO-
YKECTBCHHBIX M HEXYI0KECTBEHHBIX NIPOU3BECHHI, B KOTOPHIX aBTOP JCNAcT aKIEHT Ha B3aHMMOJICHCTBUU C
€ro OKpyXKaromei cpemoit» [4, c. 9]. Hamnume npyrux TepMHUHOB, UCITOJIB3YEMBIX JIJIs1 0003HAYCHUS DKOJIH-
Teparypbl, CBUIECTEIBCTBYET 00 MHTEpece K JaHHOMY SBICHUIO — environmental literature, naturewriting,
ecofiction, ecological literature, place-basedliterature, natureoriented literature.

OKOTEKCTHI (3KOJIUTEPATYpa), TOBECTBYIOT O B3aMMOCBSI3HM, B3aUMOIIOHUMAHUH YEJIOBEKA U TIPUPOJIBI, 00
WHTEpece 4eJoBeKa K OKpPY’Kalollel cpefe, K TOMYy, YTO MHP OTKPBIBAET YENIOBEKY, MPOSABISIONIEMY K HEMY
J0OpPBIi HHTEpEC, K COXPaHEHHUIO 3TOr0 MHUpPa, IOMOIIX €My M ero oOuTarensM. B cBsi3u ¢ aTuM npearaercst
OIIPECTUTH KOTEKCT B LIMPOKOM CMBICIIE KaK 03BYYEHHOE HJIM (PMKCUPOBAaHHOE Ha MHCbME PEYETBOPUYECKOE
MIPOM3BEIEHHE, UICHHO-CONEPKATETHHYI0 OCHOBY KOTOPOTO O0pa3ylOT aBTOPCKHE IPEICTaBICHUS O CyIIe-
CTBYIOIIMX U WJIK BO3MOKHBIX CBSI3SX UEJIOBEKA C OKPYIKAIOIIEH cCpemoil U MpOUCXOAAITNX B HEH porieccax [7,
c. 49]. 3HaUMMOCTh TAKMX TEKCTOB 00YCIIOBJICHA TEM, YTO OHH (DOPMUPYIOT KOMMYHUKATHBHOE MTPOCTPAHCTRBO,
«B KOTOPOM YEJIOBEUECKOE OTHOIICHHE K ITPUPOJIE MOKHO OCO3HATH M M3MEHUTHY [17, p. 28].

Takoe mupokoe MOHNMaHKE IKOTEKCTa MO3BOJISET PACCMATPUBATh M €r0 JOBOJBHO IIUPOKYIO THIIO-
JIOTHIO, KOTOpas BKIIFOYACT JIFOOOW TEKCT 3KOJOTHYECKON TeMaTwku: 1) opuIMaIbHbIe TOKYMEHTHI TI0 BO-
mpocam skonoruu — Xaptust 3emiw, [lexnapanus npaB KOpeHHBIX Hapo1oB 3emin, [lapmkckoe cornanenue
10 KJINMATy W T.1.; 2) Hay4HbIe CTaThH (B TepmuHosoruu E. B. IBaHOBO# — smepHBIA HAYIHBIA AUCKYPC), B
gacTHocTH 110 dKkonuHTBUCTHKE — E. Haugen «The Ecology of Language», E. Sapir «Language of Environ-
ment», A. Fill «Ecolinguistics: State of the Art 1998», E. Bialystock «Language Acquisition and Bilingual-
ism: Consequences for a Multilingual Society», M. A. K. Halliday «New Ways of Meaning: The Challenge
to Applied Linguistics»; skomoruu KyaeTypbel — 1. C. JluxadeB «Oxonorus KyiasTypsl», B. U. BepHaackuii
«buocdepa u Hoochepa» u np.; 3) MyOIMIUCTUKY — MHOTOUHUCIeHHbIE MyOnukau B CMU (9KOTeKCTHI Kak
TEMaTUYCCKHUIA pa3psi/i ra3eTHO-KYPHAIBHON MyOIUIIMCTUKY, YKOJIOTUICCKON KYPHATUCTHKY, CBI3aHHOU C
OTHOIIEHUSMH HH(POPMAIIMOHHOTO TUIaHa, K KOTOPOH OTHOCHUTCS IEPUOINIECKOE OCBEIIEHHE ITPOOIEMaTHKU
AHTPOINOTCHHOT'O BO3JICHCTBHUS HA SKOCHCTEMY TUIAHETHI, HEOOXOAMMOE JIJIsl HOPMaIbHOTO M Ka4eCTBEHHOTO
(OYHKITMOHUPOBAHUS JIOACH TPU COXPAHCHUU IMPHUPOIHOTO PABHOBECHS); OTICIBHBIC MyOJMITUCTHUECKUE
u3nanus, Kk npumepy, k. Jdappemt «Harypanucr Ha mymike» — «How to Shoot an Amateur Naturalisty; 4)
Xy[IO)KECTBEHHBIC Tpom3BeAcHU; S5) penuruno3nsle TekceThl (E. B. iBaHOBa oTMedaeT peIWTHO3HO-
MPOTIOBEAHNYECKUI TUCKYPC B YCTHOM M MHUCBMEHHOW (opMax); 6) MO3THUYECKUE TEKCTHI, BOCIICBAIOIINE
KpacoTy OKPY>KaloIIero MUpa.

[Ipu 5TOM OTMETHM, YTO B MHTEPIPETAIINH TEKCTA C MMO3UINH JUCKYPCUBHOW MPOOIEMATHKH 3KOJIO-
THYECKHH TUCKYPC paccMaTpHuBajiCsl Kak WHBaWPaHMEHTAIUCTCKUU — the discourse of environmentalism.
Brut npennoxken Bceobbemmomnii TepMuH Greenspeak, CBS3bIBAIOIINI BCe BOMPOCH], UMEIOIIUE OTHOILLICHHE
K OKpY’Karolel cpejie, 0€30THOCHTENFHO K (JOpMe UX MPE3CHTAIH — MMCbMEHHOM, pa3roBOpHOH, n300pa-
3utenbHOU. W paccyxaeHus 0 MOBOAY BCEro HKOJOTHMYECKOr0 MHOT000pa3us MOJDKHBI OB YUUTHIBATH
JICKCUYCCKUH, TPAMMAaTHYSCKUI U TIParMaTHYeCKUil Pecypcehl ¢ OMOPOl Ha 3HAHUS MATEPHAIBLHOTO U COIU-
aIBHOTO MHpA.

DKOTEKCTHI Pa3INYaloTCs M0 00BEMY, CTPYKTYpPE U UMEIOT SI3IKOBBIE OCOOCHHOCTH, KaXKJasi U3 KOTO-
PBIX 3acIyXHBacT JeTalbHOTO aHanu3a. Tak, B. B. BopoHoBa, wmmoctpupyss 0cOOEHHOCTH HAYYHOTO JKO-
TEeKCTa Ha MaTepualie n3BecTHoU kaurn Tpumsl ['puaxanex (1risha Greenhalgh — Environment Today), BbI-
JeNAeT TPEeXIe BCEr0 pa3HOOOpPa3HYI0 DKOJOTHYECKYI0 TEMAaTHKY, MPEICTaBICHHYIO MBAAIAThIO TIaBaMu
WHPOPMATUBHOTO, NMPOPECCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO TEKCTOBOIO MaTepHalia, COOOILIAIOIET0 TOYHBIE
CBEICHUS U3 00JIACTH SKOJIOTHH, TI0 CYTH CBOCH SIBIISIONIUECS OTACIBHBIMU TEKCTAMH — 00pa3liaMu HayYHOH
MPO36I, PACCMATPUBAIOIINMY BaXHEHITe MPoOIeMbl TaHHOW HAyYHOW 00JacTh: M 3arpsA3HEHHE OKpPYKaro-
e cpeapl, OKpysKarolleil atMocdepbl, 1 HHAYCTpHAIbHBIE BEIOPOCH B aTMOC(EPY, U OTXOABI MPOU3BO/I-
CTBa, ¥ CO3JIaHUC ANBTEPHATUBHBIX YHEPTETHUCCKUX UCTOYHUKOB U T.J1. OTMEYaeTCsl UCIOIb30BaHUE IKOJIO-
TUYECKON TEPMHHOJIOTHH — OJHOW M3 crenu(puIecKux OCOOEHHOCTEH 3THX TEKCTOB, MOTYEPKHBAIOIIUX
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HAyYHOCTH M3JIaraeMoro Marepuaia, ynorpediaeHue oOmeHayYHOH JIEKCUKH, a TaK)Ke HAIMYNe HHTEPHAIINO-
HAJIBHBIX CIIOB, IIMPOKOE MCIIOJIB30BAHNE UMEH COOCTBEHHBIX — (DaMHIIUI yUeHBIX, Teorpad)uIecKuX Ha3Ba-
HUH (CTpaHbl, TOPOAA, PEKH, 03€pa, MOPS), Ha3BaHUN SKOJIOTUYCCKUX JJOKYMEHTOB, YIIOTPEOJICHHE COKpaIIe-
HUH, cXeM, XUMHUYEeCKHX (opmyl (HeBepOanbHas HaydHas ceMUOTHKa). Kpome Toro, Hay4HbIe SKOTEKCTHI,
KaK W JIPyrue Hay4YHbIC TEKCThI, OTJIMYAIOTCS CBOMM CHHTAKCHUCOM (Yallle BCETO, CIIOKHBIM), CBOCH MOIaib-
HOCTBIO, 3aJIOTOBBIMU KOHCTPYKIIUSIMU, OC€3TUIHBIMH, HEOTIPEACTCHHO-TMYHBIMI KOHCTPYKIUSAMH U T.J., YTO
TaKke OTMEYaeTCs HccleaoBaTelsmu [3, ¢. 72].

Jia qpyrux SKOTEKCTOB, B 0OCOOEHHOCTH XY/I0KECTBEHHBIX, TUITUYHO MPEACTABICHNE Y€JIOBEKA B CETH
MHOTOUYHCIICHHBIX, MHOTOMEPHBIX CBSI3€H, KOTOPBIC «OXKUBIISIOTY» M300paKaeMblii MUP U YCHUIIMBAIOT aBTOP-
CKO-YUTATEIhCKOE COMBIIIICHIE, OTBEYAs MPEACTABICHUAM YHTATENS O CBSI3sX B Mupe peanbHoM [7]. Tak,
BBIJIETISIETCS PSAZ OCHOBHBIX OTHOIICHHH, TIOJBEPTAIOIINXCSI TBOPUECKOMY OCMBICICHHUIO: «UEJIOBEK — YeIo-
Bek» / human — human (00bekTOM HAOMIOACHUS U H300paXKCHHS SBJISIFOTCS B3aMMOOTHOIICHHUS JIFOJICH, OTo-
CPEIOBaHHBIC BIUSHUEM MPUPOJTHON CPEibl); «4elIoBeK — HeueaoBek» / human-nonhuman (4enoBek M ku-
BOTHOE, YEJIOBEK W pacTeHHE U JIP.); «KHEYEIOBEK — HeyeloBek» / nonhuman — nonhuman (BHUMaHUe THca-
TEJS COCPEOTOUYCHO HA HAOFOCHUH 3a TIPOIIECCaMU M B3aMMOCBSI3SIMU B TIPUPO/IEL).

[lpumepoM Takoro poja TEKCTOB SBISIOTCS MPOU3BEICHUS XOPOIIO M3BECTHBIX IHCATENCH-
HaTypaJuCTOB, MHcaTeleH-aHUMaIUCTOB, Takux kak . Ceron-Tomricon, JIx. Jlonmon, . Xoppuot
(xetimc Amsdpen VYaiir), . O. Kepsyn, M. K. Pomuarc, P.UYapns, k. Happemwr, M. M. [IpumsuH,
K. T. INaycroBckuii, B. B. buanku, 1. C. Typrenes u apyrux.

Coneprkanue IIEHHBIE CBEACHHS 00 OKPY’KaIOIIeM MHUpPE, cpeie OOUTaHUS YeTOBEKA, Pa3HOOOPa3HBIX
MPEICTaBUTENAX )KUBOTHOTO MHpPa, 00 WX KM3HH B €CTECTBEHHBIX NMPUPOJHBIX YCIOBUSIX, O CIOXKHBIX OTHO-
IICHUSX YEJIOBEKA M KUBOTHBIX, KOTOPHIC HE 3HAIOT YCIOBHOCTEW «HAIIET0» MUPAa U MOMEHTAJIBHO pearu-
PYIOT Ha (anblllb U JOBEPSIOT JUIIb TEM JIIOJISIM, B YbHUX CEPAILIaX — J0OpOTa, MOHUMAHKUE U y4acTHE, ITH
KHHWTH YMTAIOTCS KaK camas yBIIeKaTelIbHasl, camasl MOyYHTeIbHas OeIeTpUCTHKA.

[Ipobnemy pacrpoCTpaHEHHOTO B JIUTEPATYpe aHTPOHOMOPPH3IMA YIauHO POKOMMEHTHpoBad OHHO
OnpriMaHc: «MOJENHUPYsl CO3HAHKE MPEACTABUTENS (payHBI, THUCATEIh PUCKYET H300pa3UTh TO, YEro HE Cy-
niectTByeT». HanpsiMyro ouenoBeurBast J)XKHBOTHOE, aBTOP HEBOJILHO (POKyCHPYEeT BHUMAHHE Ha BHIMBICIIE O~
oOuSsI, OTHAKO «BOOOIIE OTKA3aThCS OT aHMMAIM3Ma O3HAa4YaeT 3HAYNTEeNIbHO CHU3UTh BO3JIEHCTBHIE HA YUTA-
Tens [16, p. 64]. B 9Toii CBA3U CyIIECTBEHHYIO POJIb B XYJ0XKECTBCHHON 0OBEKTUBAIIMH OTHOIICHUH «UeIlo-
BEK — JKMBOTHOE» MOXET MIpaTh OOIIas dMOTHUBHAS TOHAILHOCTH W HCIIOJIE3YEMbIC aBTOPOM SMOTHUBHBIC
cpenctsa [7].

AHanu3upys 3KOTEKCThI KaK ¢ COOCTBEHHO JMHTBUCTHYECKON TOYKH 3PEHUS, TaK U C IKCTPAJIUHT-
BaJIbHBIX TO3UIIUH, CIEAYeT OOpaTUTh BHUMAHUE Ha BBHICOKYIO CTENECHb MX CEMHOTHYHOCTH KaK CIICACTBHC
BBICOKOH CTETIEHH CEMHOTHYHOCTH OKPY’KAIOIIero MPOCTPAHCTBA M ero ’KocucteM. [Ipumepom Tomy sIBIIs-
eTcd IUPOKO M3BecTHast kHura JIx. Jlappemia — aHIIMIICKOro mucaremns-HaTypaiucTa, ocHoBarensa Jxep-
cuiickoro 3oomapka u @oHmIa OXpaHbl JUKOW MPUPOJIBbI, KOTOPHIE ceiiuac HOCAT ero ums, «Hamypanucm Ha
mywxe» — «How to Shoot an Amateur Naturalisty, TOCBAIIEHHAS OMUCAHUIO CHEMOK (YHIEMOB BOIH3HU Oepe-
roB Ilanamer u Ha ceBepe Kanazawl, B ameprukanckoil mycTeiHe CoHOpa W B HAIIMOHATIHLHOM mapke AQpuKu
[5]. [lepen HaMu TpeACTalOT pa3HbIC SKOCUCTEMBI, MBI BUAMM KOHTPACTHI MPUPOJIBI, MHOrOOOpa3HbIA MU
JKUBOTHBIX, OKYHaeMCs B aTMocdepy co3aHus (GHUIBMOB O )KHBOTHBIX, BCTPEYAEMCSl C UHTEPECHBIMHU JTHOIIb-
MH, BOCXHIIASICH IIPH 3TOM SI3bIKOM, OOBEKTHBHPYIOIINM aBTOPCKOE BOCIIPHATHE OKPY’KAIOLIEr0 MUpA, JIF0-
JIeil B 3TOM MUpE, BOILIONIAeMOE B MpUEMaX MOITHUKU XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa, HECMOTPS Ha CTHIUCTHKY
MyOJIMIUCTUKY, COBMeIIaromeid napopMaTuBHyto QyHKIMIO (cooOmenne nHpopMaunuu) U GyHKLIUIO BO3-
NEefCTBHS, YMOIMOHATIFHOTO BO3ACHCTBUA Ha ajapecara (duTaTelns, CIyIaTels, 3pUTeNs), MOCKOIbKY aBTOp
BCEI/Ia BBIPAYKAET CBOE OTHOIICHHE K TOMY, YTO OH cooOrmmaeT. TeHneHmuen Kk sKcrnpeccun 00ycIoBIIEH U
COOTBETCTBYIOIIHIA BEIOOP 00pa3HBIX SI3IKOBEIX CPEJICTB:

... and we flew up to the most northerly point of the British Isles, to the island of Unst in Shetland,
where the air was bland and only as warm as fresh milk, and the accents were as blurred as the gentle
noises of humble-bees [15, p. 18]. .... mbl nepenecauce 8 camyro cegepnyro yacme Benuxobpumanuu na
ocmpog Ancm, exooawutl 6 epynny lllemnanockux ocmposos, 20e 8030yX Oblll HEHCHbIM U MEnabIM, KaK
naproe Mon0Ko, a 36YKU Peuu NPUZTYUEHNbIMU, CTIO6HO Meyycxcanue wimens [5, c. 19]. !

' B crarbe HCTIONb3yeTca nepeBo ¢ anrnmiickoro kauru Jx. Happemna «Harypanucer nHa mymike, unu ['pymnmoBoit
noptpet ¢ puponoit» M. 3amopunoii: Jappenn [x. Hatypamuct Ha Mmymike. M.: Mup. 1990. 192 c.
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From our vantage-point on the shoreline, we could see just opposite us an enormous stack, shaped
like a giant slice of Cheddar cheese, sitting on its broad base a few hundred feet from shore [15, p. 29-30].
C Hawe2o KoMaHOHO20 NyHKMA ObL1 BUOEH Nedcauuil 8 COmHAX hymog om bepeza, NPAMO HANPOMUE HAC,
02pPOMHBLIL ymec 6 (hopme cuzanmcKozo Kycka colpa 4edoep, mojicmoim Kpaem yxooswuti 6 mope [5, c. 29].

Hecstp tnaB kaury — 370 10 3K0CHCTEM, KaX/aas U3 KOTOPBIX UMEET CBOM HEMIOBTOPUMBIE OCOOEHHO-
CTH IJTAaHETAPHOTO MacinTaba, CO3Al0INe U YAePKUBAIOIINE OTPEIEICHHbIN 9K00aIaHC MPUPOIBL.

DKOCUCTEMA — OJTHO U3 OCHOBHBIX TMOHSATHI SKOJIOTHH, OTIPEACISAIONIAsACS Kak OMOIOTHIecKas CHCTEMa
(bmoreorieHo3), coCTosIIMIAas U3 COOOIIECTBA YKUBBIX OPraHU3MOB (OHOIIEHO3), cpeanl MX oOuTaHus (OUOTOII),
CUCTEMBI CBSI3€H, OCYIIECTBIAIONEH 0OMEH BEIIECTBOM M SHEPTHUEH MEXIy HUMHU. DKOCHUCTEMBI MOTYT OBITh
€CTECTBCHHBIMH (TIPUPOIHBIMH) W aHTPOIIOTCHHBIMU (CO3JaHHBEIMH YeJIoBeKoM). EcTecTBeHHBIC TpeacTaB-
JISIFOT CO0O Jyra, TYHIpY, IyCTHIHH, Jieca, 03epa, MOPS | T.J., B UCKyCCTBEHHBIC BXOJIST rOpOJia, pa3IUIHbIC
MHUKPOKOCMBI OT aKBapruyMa U 10 KOCMHYECKOTO KOPaoIIs.

Yarmie Bcero, €CTeCTBEHHBIE 3KOCHCTEMBI CO3JAI0TCSl HETIOCPEACTBEHHO IPUPOIOH, HO YETIOBEK MOXKET
MPUHUMATH YYacTHE B UX CO3JaHUH. VICKYCCTBEHHBIE JKe CO3/Ial0TCS TOJIBKO YSIIOBEKOM. B CBs3U C pa3BUTH-
eM 1dpoBu3auK 1 HHOOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH MOSBUIOCH HOBOE YIOTPEOJICHNE TEPMHUHA «IKOCHCTE-
May — mudpoas 3xkocuctema. [{udposas sxocucTeMa mpesrnonaraet pa3ieiecHue TepMUHA Ha BHYTPEHHIOIO
Y BHEIIHIOK 3KOCUCTEMBI. BHyTpeHHssl HampaBieHa B MEPBYIO OUYepellb Ha COTPYIHUKOB KOPIOpAIUN H
yiy4iieHHe (BbICTparBaHUE, YCKOPEHUE) BHYTPESHHUX OHM3HEC-TPOIIECCOB, MOBBIIICHHE YPPEKTUBHOCTH CO-
TPYIHHUKOB. BHeITHsIs ske paboTaeT ¢ JTI00BIM JTUIIOM, SBIIAIOIIAMCS TIOTPEOUTENEM YCIIyT U CEPBUCOB.

[IpencrarnsieTcss BO3MOXKHBIM BEIICTUTH CICIYIOIIAE 3KOJIOTHICCKHE CUCTEMBI, ONTMCaHHbIe [lappen-
soM: 1) myra; 2) Mopsi U OKeaHbl; 3) MycThIHY; 4) Jeca (TPOMMUYECKHE U CMeIaHHbIe); 5) ropoa. Tak, skocu-
cTeMa Mops omuckiBaeTcs lappemtom cinexyromum oopasom: The sea is a wonderful world. It is as though
we had another planet joined on to this, so diverse and bizarre are its life forms, so vastly rich and colourful.
From a naturalist’s point of view the lip of the sea is a fascinating ecosystem where many creatures live
under the most topsy-turvy conditions, several feet deep in pounding waves for some periods, dry as a bone
for others [15, p. 32]. Mope — ocobutii, yougumenvhviti Mup. Imo Kax Ovl Opyeas niarema co c8oetl, Omau-
HOU OM HAC JHCUZHBIO, C HENOBMOPUMBIMU, NPUYYOIUBLIMU U KpAcOUuHbIMU Gopmamu. C MOUKU 3peHus Hamy-
panucma, KpoOMKa MOps. — 9Mo y8lleKamelbHelluias sKocucmemda, 20e MHozue cO30anUs HCUYMm, eciiu MOX#C-
HO MAK 6vlpasumsCs, WUBOpOm-Hagbl80pom, HAX00ACh NONEPEMEHHO MO 8 800e, HA 21YOUHe HeCKONbKUX
¢ymos, mo na cywe [5, c. 31-32].

[lytemecTBre aBTOpa M BCEl ChEMOYHOW TPYIIBI HAYMHACTCS C 3aMEYaTeIbHOTO ropoja AdepauH
(Aberdeen), naxomsmerocs B llloTmaHauy, TIIABHOTO MOPCKOTO M PHIOOIOBENKOTO IMOPTA, MOJYIHBIICTO
MIPO3BHIIA «CEPEOPSHBIA TOPOY, «TPAHUTHBINA TOPOI», «CEPEOPAHBIN TOPO B 30JI0THIX MECKax», Onarogaps
MHOTOYHMCJICHHBIM TIOCTPOMKAaM W3 TpaHHWTa CEPOro IBeTa. A «30JIOThIE MECKW» €CTh HE YTO WHOE, Kak
OTPOMHAS TIO TIPOTSHKEHHOCTH 3HAMEHUTAas Oeperopasi THHUS AOepIrHa.

AHcr (Unst) — octpoB B ceBepHoil yacTu IlleTiiaHICKUX OCTPOBOB, TEPPUTOPUA KOTOPOrO 3aHsATa
MacTOUIIAMH W TIPUOPEIKHBIMH CKaJIaMU.

Mlernanackue ocrtpoa (Shetland Islands) — ocTpoBa KOHTHMHEHTAIBLHOTO MPOUCXOXKICHUS, TOJ-
HSBIIMECS CO JHA OKeaHa B KOHIIE MOCIIEAHET0 JISAHUKOBOTO epruoaa. Bee miekonuratonue ObIIH 3aBe3e-
HBI Ha OCTPOBA JIFOJIbMU. 37IECh KUBYT JOMAITHUE OBIIBI, 3aHI[bl, OUYABIINEC KPOJIUKH, €XKH, JIACKH U JOMO-
Bble MbIU. Camble OXUBIEHHBbIE y4acTku IlleTnmaHACKUX OCTPOBOB — 3HAMEHHUTHIC NTHYHH Oa3aphl Ha
HEMPUCTYIHBIX CKalax.

Tenawlii u Baaxubiii Kamapr (Camargue), npupoaasiii mapk B [IpoBarce — 3TO BOCEMBCOT KBaI-
PaTHBIX KWJIOMETPOB 3aCOJICHHBIX JIAaT'yH, OOJIOT M 03ep MKy AByMs pykaBamu PoHbl 1 Cpeu3eMHBIM MO-
peM. 37ech CONHIIE U CONb CKUTaloT adCOMOTHO Bee. Ecii omycTuTh maser B 03epo, OH TOTYaC MOKPOETCs
OoenpiMu kKpuctautamu. JKutenn u3 Bepxnero IlpoBanca roBopsar, uto B Kamapre moOBIBalOT majaeko HE
COJIb, a KOHIICHTPAT PO30BOT0 IBETA, KOTOPHIH (PIIAMUHTO PAa3HOCST B Pa3HbIC YaCTH CBETA. 37I€Ch BCE 3aKaThI
Y PacCBETHI CIIOBHO PacTBOPSIFOTCS B BOJIE, IPEBpaIliasi COJITHYI0 MECTHOCTh B KPaCHBEHIIIEe TTOJIOTHO U3 PO-
30BBbIX OTTeHKOB. Ho 3/1eCh HalLIM CBOE IPUCTAHMIIE JIOIMAAH, ObIkH, (hiaMuHro, 6ojaee 300 BUIOB mepeseT-
HeIX mTul. W3 pacteHmii 0coOOro yrNmOMHHAHWS 3aCiTy’KUBaeT (DMHUKHHACKHIA MOMOKEBEIHHUK BBICOTOM
710 7 METPOB C 00XBATOM CTBOJIA JIO TIOIYMETPa, HEKHO-(PUOJICTOBAS JIABAH/IA M CHHUI YEPTOITOJIOX.

JKuBotusrii mup Ilanambl (Panama) — HacTosIIee MApCTBO IK30TUKH. MaHTPOBBIE 3apOCH Ha MMooe-
pexxpe KapuOckoro Mops, TpyTHONPOXOAWUMBIE KYHTIW Ha TpaHume c¢ KomxymOwen, BIaxxHbIE IONY-
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caBaHHBI Ha THUXOOKeaHCKOM MoOepeKbe Ha I0Te CTPaHBI, YePEAYIOUIHECs C TMOTY-TUCTONAAHBIMU JIECAMH, C
00JIBIINM pa3HOOOpa3reM OOUTAIOIINX 3ECh MPEICTaBUTENCH KUBOTHOTO Mupa lleHTpanbHON AMEpUKH.

Hauuonansnsiii napk Paiinmar Mayatun (Riding Mountain), Haxonsmuiics Ha 1oro-3amajie Ka-
HAaJICKOH MPOBHHIMK MaHUTO0A — YHUKAILHBIA 3aII0OBEIHBIN YTOIOK TUKOW MMPUPOILI BO Beel ee kpace. MH-
TEPECCH HAIMOHATBHBIN MapK ¥ TeM, YTO Ha €ro TEPPUTOPHUH HAXOJSATCS YEThIPE pe3epBAIlUN KOPESHHBIX WH-
JIEHIIeB, KOTOPBIC SBJISFOTCS MTOJIHOMPABHBIMU X03€BaMU 3/ICIITHUX MECT.

HauuonanbHbiii mapk Heio @opect (New Forest) 3annmaer tepputopuio, kKoTopoit Bunmsrensm 3a-
BoeBarens 900 yreT Hazag MPUCBOMI CTATYC KOPOJIEBCKUX OXOTHHYBHMX YTOIWH. 31€Ch U 10 HAIllE BpEMs CO-
XPaHWINCh YYaCTKH JAPEBHETO PEIIMKTOBOrO Jieca. [1o Jiecy M mpHierammmM K HeMy IIyCTOIIaM OpoJIsT JTu-
KH€ TIOHH, KOTOpPBIE JaBHO CTaJl HEOTHEMJIEMOH YacThIO OJHUX W3 CAMBIX KUBOIMCHBIX MEH3axeil Ha rore
AHTIIHH.

[Tecuano-kamenucras myctbiHs Conopa (the Sonora Desert), naxonsamascs B CeBepHoli Amepuke, —
ropsiyasi TPONMYecKasi KyCTapHUKOBAs IYCTHIHS, C JIPEBECHO-KAaKTYCOBBIMU peaKoiiechsMu. JKapa u 3acyxa
CO3MAIOT 3/IeCh OYEHb HEMPOCTHIE YCIOBHSA IS kM3HU. Ho HECMOTpsI Ha 3TO, B ITyCThIHE OOWMTAET MHOTO pa3-
JIUYHBIX BUJIOB )KUBOTHBIX.

KoHTpacTHO cMoTpHTCs SKocucTeMa Gonbinoro Helo-Mopka (New York), KOTOpEIi caMu aMepHKaH-
IIbI, HEBEJIOMO ITOYEMY Ha3bIBaIOT bur DNIUI, KAMEHHBIE [UKYHTIIH, T1I€ Ja)Ke 3€MIITHbIE Y€PBU MOCTE JOXKIS
HE MOTYT CHPATaThCS B YKPOMHOM MecTe. 1'0poj, KOTOPBIA IBIIIUT OTPOMHBIM KOJUYECTBOM JIIOJIEH, T
e/IBa HalJIeTCsl CBOOOTHOE MECTO JUIS 3€JICHBIX HACAXKICHUH, OKa3bIBACTCS HE TAKUM TIOKHHYTHIM U JIaJICKUM
OT MpHUpoAbl. B camoM meHTpe 00NbIIOro ropoja )Xu3Hb HeyMolumMo Oepet cBoe. IlepBonpoxoarbl )KU3HA —
MXH ¥ JIMIIAWHUKY; 32 HAMH TOSIBIISIETCS COPHAS TpaBa, a y»e MOTOM, MPOOHMBIIMCH CKBO3b acaibT U My-
cop, — naxe aepeBbs. CTOUT pacTEHUSIM HEMHOTO O0XKUTHLCS, KaK OOBSBISIOTCS MMOCEIICHIIB, MHOTOYHCIICH-
HBIC TIPEJICTABUTEIH OTPsia OSCIIO3BOHOYHBIX — MHOTOHOXKH, MAyKH, YIUTKH, 32 KOTOPBIMHU CICIYIOT MITH-
IIbI, MBIIIH, a HHOT/IA XKa0bl U 3Men. TakuM 00pa3zoMm, Jaxxe OOBIYHBIA ITyCTHIPh MOXKET OKAa3aThCs IS HATY-
paTuCTa-TIO0UTEIS MECTOM OOMITLHOTO cOopa manu [5].

3aBeplIeHUEM IIUKJIIA Mepeaad U caMoil KHUrH siBisieTcst skocucteMma octpoBa Kopgy (Corfu), xoto-
peIii pacrionoxkeH B I'permu. [lucaTtens mpoBen 37ech CBOE NETCTBO, YeMy OBUIM TOCBSIICHBI APYTHE €ro
kaurd — «Tpunorus Kopdy», B koTopyro Bxomar «Most ceMbs U Apyrue 3Bepu», «IITHIIBI, 3BepU B POJ-
cTBeHHHKH», «Can 6oroBy. Okpyxkatomias cpefa Kopdy, HamomuHaromero no gopmMe KuHXai, — 3TO HEbIH
KOHTHHECHT B MUHHMATIOPE, OH UMEET YPE3BBIYaliHO Pa3HOOOpAa3HbIM JaHIIIA(T, OT MBIIIHBIX JISCOB U 3€Je-
HBIX TOp JI0 MYCTBIHHBIX MECYaHbIX IUIDKeH, HamoMuHamuX Caxapy, ¥ BCe OHH COJIep)KaT yHHUKaJbHBIC
9KOCHUCTEMBI ¢ O0raThiM OHOpPa3HOOOpa3HEM.

DKOTEKCTHI OTJIMYAIOTCSI CEMHOTHKOM, cozfaronieit nogoous. CtpemieHre K CO3IaHuI0 IOA00Hs pH
MepexoJie U3 OJHONH CEeMHUOTHYECKOW CHUCTEMBI (CEMHOTHYECKOTO 3KOJOTHYECKOTo Koja) B APYTyo (ecte-
CTBEHHYIO SI3BIKOBYIO CEMHUOTHYECKYIO CHCTEMY) BHIPA)XKaeTCs B 3HAKOBOW MKOHUYHOCTH, IPOBOIHUPYIOIEH
BO3HUKHOBEHHE YYBCTBEHHOTO 00pa3a B CO3HAHWU, CHHECTE3UH, AaKTUBHOM UCTIOIB30BAHUU OJIb(PAKTOPHBIX,
TanTHYECKUX CPEACTB HEBEpOAIbHON CEMUOTHKH, PEaTU3yeMbIX B SI3bIKE TIPU TIOMOIIM ITUPOKOTO apceHana
COOTBETCTBYIOIINX BBIPA3UTENBHBIX S3BIKOBBIX CPENCTB — MeTadop, CpaBHEHUH, SIUTETOB, aJUTIO3UH U T.1I.
HccnenoBareny BBIACTWIN KOTHUTUBHBIC MEXaHU3MBI, KOTOPBIC JIS)KAT B OCHOBE MKOHUYECKUX TPUHITUIIOB
KOJUPOBaHUsI O0BEKTUBHOW JIEHCTBUTENHLHOCTU. B HUX, HApSy ¢ MEXaHU3MaMHU MOA00US, OTMEYAIOTCS Me-
XaHU3MBI ACCOLMATHUBHON MaMSTH, a TaKXKe CXOJICTBA, aHAJOTHH, MOIPaKaHUs, paclpeeieHHus] BHUIMAaHNA,
MEHTAJIBHBIX YCUJIMHA U IPUOPUTETHOTO O3HAYMBaHMS [2].

MexaHu3MBbI IOJIO0US, CXOJICTBA U aHAJIOTUU NPOSBISIFOTCS HAU0OJIee BRIPA3UTEIILHO HA JICKCUIECKOM
YPOBHE SI3BIKOBOTO O3HAYMBaHUS, B MeTaQOpHUECKUX 00pazax, CBS3bIBas KOTHUTHUBHBIA 00pa3 B CO3HAHHH
pernunrenTa ¢ 00beKTUBHOW PealbHOCTHIO, COOTHOCS Pa3HbIe IJIACThI PEAIbHOCTH C CO3ZHAHUEM.

Tak, aBTOp CpaBHUBACT >KHBOTHBIH MHpP C 3JIEMEHTAMH TOBCEIHEBHOW pEaNbHOCTU. TyT W OBIIHI,
HAIlOMUHAIONINE B30WTHIE CIMBKH, M BOPOHBI, MOXOKME Ha YEpHbIE MOBS3KM IJs Tpaypa. baboukm-
MapyCHUKH HATIOMUHAIOT MAIAfONINeE JIETIECTKY BETYIIEH BUIIHN, OKEaH SPKO ToyOBIX I[BETOB MOXOIHUT Ha
Atnantudeckuii okean: We moved on, the flocks of sheep like clotted cream on the green baize of the turf,
the sun brilliant above us. Presently, the land started to drop away to precipitous cliffs and beyond was the
Atlantic, blue as gentian flowers [15, p. 23].

Two ravens, black as mourning-bands, flew slowly along the edge of the cliffs, cronking at one an-
other dolefully. High in the sky, a lark hung and poured forth its wonderful liquid song. If shooting star
could sing, I believe it would sing like a lark [15, p. 23].
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Hapsiny ¢ MKOHWYeCKUMU CpaBHEHHSMH, CEMHOTHKA YKOTEKCTOB OTMEUCHa MHOTOOOPa3HBIMH OTTECH-
KaMH I[BETOBOTO CIICKTPa, CBOHCTBCHHBIMH Ka)XIOH OTIENBHON sKocucTeMe. B OO0JIOTHCTON MECTHOCTH,
HarmpuMep, npeodIaiaoT KOPUIHEBEIC KPACKH; B ITyCTHIHE BCE KEIITOE M3-3a MECKa C AIEMEHTaMU 3€JICHBIX
KaKTyCOB M HEOOBIINX KyCTAPHUKOB; CPEIM XBOHHBIX JIECOB OCHOBHOM I[BET — 3€JICHBIH.

W3BecTHO, 4TO 3€NCHBIN LBET, KAK CAMBI CIIOKOMHBIN M caMblii 0€30TACHBIN IBET, B TO K€ BpeMs
MMEET CaMbIil IMUPOKHUN JWAara3oH OTTEHKOB, Oiaromapst KOTOPhIM OH MpHOOpeTaeT ABMXKCHUE Pa3BUTUS U
riyOuHy 3BydaHus. BeuHo 3ejieHbie eca AHTIINH, JUKas MPUPOJA, JKUBOTHBIE, KOTOPbIE CBOOOHO TIepeMe-
MIAIOTCS TI0 BBICOKOW TpaBe, MHOTOUYHCIICHHBIE BOJIOEMBI — TOMY CBUIETENbCTBO: Pine forest like green fur
crawling up their flanks and snow glinting on their peaks, with here and there...[15, p. 99].

Toy6oii mBeT oTpaxkaeT BOIy M HE0O, OH CUMBOJH3HPYET BO3IYNIHOCTh, O€3MSATEKHOCTh, CTIOKOM-
CTBHE, HEXXHOCTh U JIerKocTh. J[k. Jlapperut ucnonb3yeT Ajsl Olucanus roiryooro Heba HeOObIUHBIE coUYeTa-
HUSI, TaKkue Kak forget-me-not-blue (oTTeHOK To1y0O0T0, MOX0XKMN Ha BT He3a0ynkn), flax blue (nen Jlbio-
1ca, UMCIOIIUI OTTEHOK OT OJIEAHO-TOTy0O0TO JT0 TaBaHIOBOTO C IPUMECKIO OEIIoT0):

It was a glorious, golden afternoon, with the sky heat-hazy and a faded forget-me-not-blue. The grey
weather that had greeted us had vanished in the night and the sky was flax blue... [15, p. 110].

B AGepaune po3bl papiylOT HE TOIBKO B30p, HO U OOOHSHUE CBOMMH I[BETHBIMH, IIEIKOBUCTBIMU JIC-
TIeCTKaMH, pacKphIBasi Cpa3y JBa UyBCTBa: streets lined with great beds of roses with huge multi-coloured
petals, silk-soft, feasting the eye and the nose [16, c. 19].

Oxocuctema Kamapra cocTOMT B OCHOBHOM M3 3aCOJICHHBIX YYaCTKOB, TJI€ KPacKH MPEBPAIIAOTCS B
PO30BBIC MOJIOTHA, HATIOMUHAIOIIEE TT0JIEe, HA KOTOPOM BHE3aITHO 0KAa3aJI0Ch O'POMHOE MHOXECTBO PO30BBIX
KpUCTaJUIOB aparoneHHbIx kamueil: The tamarisk trees that grew along the banks were all wearing their un-
tidy wigs of pale-dusty pink flowers and in places groups of yellow flags made blazes of colour, looking like
huge pats of butter from a distance [15, p. 44].

Okocucrema [lanaMbl 0cOOCHHA TEM, YTO 37IeCh TPOITMUECKHUE JIeca COUETAOTCS C KOPAJIOBBIMH PH-
(amMm, ¢ MHOXECTBOM MOPCKHX OOWTaTeieil — BOMOpPOCHEH, TyOOK, aciumauii, phIOOK, CIIOBHO KOPTEX,
OKaMMIISIONMX KOPAJIOBBIE OCTPOBKH, — OPAHKEBBIX, albIX, CUHUX, XKENThIX: Here and there were small
islands of coral, smouldering like great jewels, clad in multicoloured weeds, decorated with sponges and
sea-squirts in vivid colours, each island with its retinue of fish — orange, scarlet, blue as midnight summer
sky, yellow as a dandelion, striped, speckled, pleated and ruffed, shapes to defy the imagination [15, p. 65].

AHan3upyeMbplii HAMU TEKCT OTMEUEH CHHECTE3HeH (OT JIp. Tped. «BMECTE» + «OIyIIEHUE)), TTIOHU-
MaeMol Kak €IWHCTBO BOCHPHSTHS, IPH KOTOPOM pa3JIpaKeHHE OJTHOTO OpraHa YyBCTB HEMPOU3BOIBHO U
MOCIIEZI0BATEIEHO BBI3BIBACT PEAKIIUIO IPYyroro. B mrepaType cuHecTe3us mpeBpalaeTcs B 3aMbICIIOBAThIH
TPOII, UMEHYEMBIi «0c000H (hopMoit MeTaophl», yUaCTBYIONIEH B CO3JJaHUH XY I0’KECTBEHHOTO 00pa3a, BO-
TUTOINAST CIIOKHOCTh, MHOTOTPAHHOCTh YYBCTBEHHOTO BOCHPHUATHS MUpa. B nuTepaTypHBIX TekcTax HamOo-
Jiee 9acTO OTMEYAIOTCS OCS3aTeNIbHBIC, 3pUTEIIbHBIC, BKYCOBBIE U OOOHSATEIHHBIC THITHI CHHECTE3UH.

JIx. Jlappemt B OCHOBHOM OOpaIiaercsi K 3pUTelIbHOW CHHECTE3UH, UCTIONB3ysS MeTadOpuIecKue Ie-
PEHOCHI, CBS3aHHBIC HETIOCPEICTBEHHO C 3TOU Kareropueil uyBcTB: The shallow sea was blood-hot and as
clear as gin, with small flocks of multicoloured fish flipping and trembling over the sandy bottom
[15, p. 62-63].

A herd of gnu taking off is more like a ballet than anything, for they twist and buck and prance, one
minute practically standing on their heads and the next minute leaping into the air and executing a complex
pirouette [15, p. 152-153].

OmHUM W3 UHTEPECHBIX ACIIEKTOB CUHECTE3HH SIBJISCTCS KHHECTETHKO-CITyXOBasi CHHECTE3Usl, KOTopast
MpeJCTaBIsieT COOOM CIIOCOOHOCTH JIIOJICH CIBIATh 3BYKH NPW HAONIOJCHUH 32 JBIKYIIMMCS TPEAMETOM
VI Pa3INIHBIMU BCIIBIITKAMH, JTAKE €CJIM MPOUCXOJISIIEe HE COMPOBOXKIIACTCS PEalbHBIMH 3BYKOBBIMU SIB-
nerusmu. Tak, Hanpumep, Jx. appemn cpaBHHBaeT KpacHBII MyXOMOp € TPOXOTOM TpyObl: But of all the
fungi we saw [ think the one that took my fancy the most was the fly agaric, the size of scarlet saucers, light-
ing up the gloom under the trees. This gaudy thing, flamboyant as a trumpet blast, is poisonous, as has been
known since medieval times... [15, p. 112].

HesepOanbHast ceMHOTHKA TPOSIBIISIET ce0s B OJIb(DAKIMK — B SI3BIKE 3aIlaXOB, CMBICIIAX, TEepeIaBac-
MBIX C ITOMOIIBIO 3aIaxoB. 3amaxu CMEIIMBAIOTCS MEXIy COOOMU, 3aCTaBIsisi YUTATENS TIOTPY3UTHCS B UyB-
CTBEHHBIA MUp. 3amax WHTEPECeH TEM, YTO B 3TOM KaHalle y YeJIoBeKa HeT TOro GHiIbTpa HeJOBEpHs, KOTO-
PBIii €CTh B CIIYXOBOM HJIM BH3yalbHOM KaHaJIaxX. 3amax MOXKET MPUBECTH K HAYYHOMY OTKphITHIO. He ciy-
YaifHO 3araxu-00pa3bl 3aHUMAIOT MMO3UIINIO OJJTHOTO M3 3HAYUMBIX ITPUEMOB BO3/ICHCTBHS HA YHTATEIIS.
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K mpumepy, smonuio oTBpaIieHus y OOIBITMHCTBA JIIOJCH BBI3BIBACT THUJIOCTHEIHN 3amax, a eaKuil 3a-
max — 3MOIMI0 CTpaxa. XOpOoIlIee HACTPOSHUE U yIOBOJILCTBHE CBS3aHO C 3aMaxoM ()PYKTOB HJIHM I[BETOB,
WHTEPEC U yUBJICHHAC — C 3aI1aXOM MEePEYHON MAThI. MYCKYCHBIN 3arax MPUBOIUT K YyBCTBY THEBA U arpec-
CHH, a TTIeYaATbHOMY HACTPOCHHIO CIIOCOOCTBYeT 3amax kamdapsr: The city, with wide, tree-lined boulevards
and its network of narrow alleyways redolent with fresh bread, drains, fruit, vegetables and cats, lay under
the sun, shimmering and coming gently [15, p. 17].

That lovely, rich fragrant smell of the forest enveloped us, the delicate scent of a million flowers, a
thousand mushrooms and fruit, the perfume from a quadrillion gently rotting leaves in the simmering, ev-
er changing, ever-dying, ever-growing cauldron of the forest [15, p. 73-74].

IpoBozs cheMku Ha mycTsipe Hpio-Hopka, komanma Jlapperia 3anHTepecoBaiach I'yCEHHIIAMH KOKO-
Hompsimamu. OHU OTMETHITH, YTO, HANPABISSCh U3 CBOETO IIaTpa K MECTaM KOPMEXKH, TYCCHHUIBI TSAHYT 32
co0O0¥ TOHKYIO IICITKOBYIO HUTh: YueHbie OMKPbLIU, YMO KAXHCOAs 2YCeHUYd apoMamusupyem ceoil cied u
no ee 3anaxy copoouyu Y3Hawm Kpamuauuui nyms K Mecmam KOPMENHCKU. YueHuIX 3aunmepecosgan cex-
pem, svbloensieMblil U3 X60CMOBOU YaACmU HA Jcusome 2ycenuy. E2o MOdCHO ObLIO cpasHumy ¢ MAHYWUMCS 30
uoyweti no Komumame dxcerwyunol wneigom oyxoe «lllanenv Ne 5» ¢ moi ruwv pasnuyetl, ¥mo apomam
0yX06 03HAUAL 8eposAmHOe NI0DO0GHOe CBUOAHUE, d CeKpem ZyCeHuy — Hanuyue nobauzocmu npooososis-
cmeenHo2o ckaaod. ... but what intrigued the scientists was what substance it was that the caterpillars se-
creted in the tail end of their abdomens that acted as the guiding scent, much as a beautiful woman might
leave a trail of Chanel No. 5 as she crossed a room, caterpillars’ scent denoting a supply of provender, the
woman’s scent a possible assignation [5, p. 177].

O dexTuBHOE BO3CHCTBIE HA CO3HAHKE YEIOBEKA OKA3bIBACT TalTHKa KaK sS3bIK KACAHWH, TAKTHIIb-
HOW KOMMYHHKAIIMH U KaK YacTh HeBepOabHOUM ceMuotuku: Turn the leaf over carefully and there would be
the thumbnail-size emerald-green amphibian, moist and sticky as sweets, with huge dark eyes [15, p. 43].

As it turned out, the horses they had chosen were massive, benign beasts who obeyed our every in-
struction, and the saddles, being built in American pattern, were as comfortable and as well padded as
armchairs and about as difficult to fall out of [15, p. 55]. lappeni akTHBHO HCIIONIE3YET BO3MOXKHOCTH Tafl-
THKH, TIPEOCTABIISISE HHPOPMAIIUIO O TIPUPOTHBIX TEKCTYPaX W MOBEPXHOCTSX M BBIpaXKas, TEM CaMbIM, CBOE
BOCIIPHUSATHE, OTHOIIICHUE K OIIHCHIBAEMOMY.

CeMHOTHKa aHAIM3UPYEMOTO TEKCTa KaK BepOALHOTO, TaK M HEBEPOAILHOTO XapakTepa 0e3yCIOBHO
MPECIeAYIOT [EIh MO3UTHUBHOTO BO3ICHCTBUS HA YUTATENs, 3TO MPU3LIB K 0OJiee 3aMHTEPECOBAHHOMY, BHH-
MaTeIbHOMY OTHOIICHHUIO K MUPY BOKPYT Hac, K MUpPY, B KOTOPOM MBI JKUBEM, K €ro TallHaM U COKPOBHUIIIAM.
Ha octpose Kopdy, pasmbiuisis o6 ysunenHoM, k. dappemn copMynrpoBall CBOe OTHOIIEHUE K MUPY, K
€ro IIEHHOCTSM CIICAYIONUM 00pazoM: «Someone once said to me that they could not understand what I saw
in the olive groves — they were so dull and lifeless. For me, they housed an endless, fascinating pageant of
creatures and in spring they were awash with flowers, as if someone had emptied a paintbox among the
great, dark, gnarled trunks. They were anything but dull and lifeless» [15, p. 202]. «Kmo-mo oduasxicowt cxa-
341 MHe, YUMo He NOHUMAem, YO HeOObIKHOBEHHO20 MOJICHO HAUMU NOO ONUBAMU — OHU MAKUe CKYYHble U
HeunmepecHvie. J{isi MeHs dice Mo Obll NOIHBIL DECKOHEYHO20 MHONCECMBA JHCUBIX CYUIECME 0SPOMHbLIL
00M, NpespawasuIUiics 8eCHOl 8 Mope YBEmo8 — Ka3aiocb OYOmo Kmo-mo ONPOKUHYI AWUK C KPACKAMU
cpeou 02POMHBIX, MEMHBIX, UCKPUBTEHHBIX CMB0I08. Pazeée makoe MOodiCHO HA38amb CKYUHbIM U Heunmepec-
Hoim?» [5, c. 188]. 1 Mup TOBOPHUT ¢ HAMH TaKMMH 3HAKaMH, a TIHCATENb 00paIiaeT ux B 3HAKH SI3bIKA.

Takum 00pa3oM, KaK SIBCTBYET M3 BBIIICH3IIOKEHHOTO, B BOIIPOCE O MECTE YKOTEKCTa (KakK TUIa TEK-
CTa) B TUIOJOTUYECKON KIIACCU(UKAIIUN TEKCTOB, CIEAYET UCXOAUTh U3 €ro MOHUMAaHUsI KaK CIOKHOHN 3Ha-
KOBOMW €IMHHIIBI CO CBOUM CJIOKHBIM O3HA4aeMbIM, CJIOKHOM COACPKATEIBHON COCTABISAIOIIEH, U CII0KHBIM
O3HAYAIONUM BepOATHHOTO M HEBEpOAIbHOTO XapakTepa, ¢ NIUPOKUM apCceHAIOM BBIPA3UTENbHBIX CTHIIU-
CTHYECKHX SI3BIKOBBIX CPEICTB, YKA3BIBAIOIINX HA CIIOKHBIC KOTHUTHBHBIC MEXaHU3MbI KOJAMPOBAHUS 00BEK-
TUBHOU JICWCTBUTEIBHOCTH — aCCOLIMATHBHOW MaMSTH, TIOJJOOHS, CXOICTBA, AaHAIOTHHU U T.JI. — MIPOSIBIISIEMbBI-
MU Ha pa3HbIX YPOBHSX SI3IKOBOTO O3HAYMBaHUS. [Ipu TakoM TMOJXOJIe YMECTHO YUUTHIBATh PSJ| IMOKa3aTe-
JIeH Kak JIECKPUITUBHOTO (OMUCATEIBHOTO0), TEeMAaTHYeCKOT0, HH(QOPMAIMOHHOTO, ()YHKIIMOHAIBHOTO, TaK U
CTPYKTYPHO-CEMHOTHYECKOTO XapakTepa. CTONb MIMPOKUI AHUANA30H KIACCUPUITUPYIOIIUX XaPaKTEPUCTHK
0OBSICHSIETCS. MHOT'OACTIEKTHOW MIPUPOJION TEKCTa, a TAKXKE TEM, YTO OJIMH M TOT K€ TEKCT MOXKET CONPUHA/I-
JIEKATh Pa3HBIM THUIOJOTHISCKHM TPYIIAM € Pa3HBIMU THITOJOTHUYECKUM TMpPU3HAKAMH, 00BEKTUBHO CYIIe-
CTBYIOIIIUMU B TEKCTE.
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The article is devoted to ecotext as one of the text types in text linguistics. Modern text linguistics studying structure,
semantics and text functioning is multisided and multidimensional in its interaction with the problems of discourse,
semiotics, narratology, psycholinguistics which is explained by the extension and modification of the notion «the text»
because of its heterogeneity and multimodality. Extension of the typological range of texts includes the problem of their
typology into the agenda again. Ecotext as a comparatively new type of the text may fill one of the lacunas of text ty-
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pology and contribute to the solution of the question on the creation of general, global and universal typology which
could embrace all text diversity.

Keywords: ecotext, text linguistics, text typology, universal typology, heterogeneity, multimodality, semiotic sign.
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